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Πρόλογος 

Αυτή η έκδοση περιλαμβάνει τις παρτιτούρες από τις 14 συνθέσεις 
που περιέχονται στον δίσκο “Η Κλωστή και το Βελόνι”. 

Οι παρτιτούρες είναι γραμμένες με τέτοιο τρόπο ώστε να διαβάζο-
νται εύκολα, και ταυτόχρονα να περιγράφουν όσο πιο πιστά μπορούν 
αυτό που συμβαίνει στην ηχογράφηση. Γράφοντας μια παρτιτούρα, 
συνειδητά ή ασυνείδητα παίρνει κανείς αποφάσεις για το ποιά στοι-
χεία είναι σημαντικά και πρέπει να αποτυπωθούν στο χαρτί, και ποιά 
μπορούν να αλλάξουν από τον κάθε εκτελεστή χωρίς να αλλοιωθεί ο 
χαρακτήρας του κομματιού. 

Είναι αδύνατον μια παρτιτούρα να περιγράψει με ακρίβεια την 
πραγματικότητα της μουσικής, ένα σχέδιο να περικλείσει μέσα του την 
θαυμαστή πράξη του τραγουδιού. Είναι επίσης αδύνατον να πεις δύο 
φορές με τον ίδιο τρόπο ένα τραγούδι. Οι νότες πάνω στο χαρτί είναι 
βοηθήματα της μνήμης, σημεία από τα οποία μπορεί να κρατηθεί κανείς 
προσωρινά, την ώρα που στροβιλίζεται μέσα στη χαρά της μουσικής.

PREFACE 

This is an edition of the scores of the 14 compositions included in 
the album "Thread and Needle".

The scores have been written so that they are easy to read while con-
veying as much of what happens in the recording as possible. When 
writing a score, one has to decide which elements are vital and need to 
be put on paper and which can be modified by the performer without 
altering the character of the piece.

It is impossible for a score to describe with precision the reality of 
music making, for a sketch to encompass the miraculous act of singing. 
It is also impossible to sing the same song twice in the same way. Notes 
on paper serve as memory aids, as something to hold on to while whirl-
ing in the joy of music.



A note on the pronunciation

The letter "a" is pronounced as in the word "fan", the letter "e" as in the word "pen", the letter "i" as in 
the word "bin", and the letter "o" as in the word "lot". 
The combination "dh" is a soft "d" sound and it is pronounced as "th" in the word "then".
The combination "gh" is a soft "g" sound much like the French "r", and the letter "g" is pronounced as in 
the word "game".
The combination "th" is pronounced as in the word "thing", and the letter "h" is pronounced with the 
tongue touching the soft palate, like the Scots "loch".
The combination "ou" is pronounced as "oo" in "fool".
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Παραδοσιακό Σκύρου / Διασκευή: Μάρθα Μαυροειδή 
Folk song from Skyros / Arrangement: Martha Mavroidi
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Σημείωση: Οι όροι "soprano", "alto" και "tenor" χρησιμοποι-
ούνται σαν ενδείξεις για την σχέση των φωνών μεταξύ τους, 
και δεν ανταποκρίνονται στις εκτάσεις που ορίζει η χρήση 
τους στο κλασικό τραγούδι.

Note: The terms "soprano", "alto" and "tenor" in-
dicate the relation between the voices, and do not 
correspond to the range used in classical singing.
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